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1024. Lettre du due d'Albe au Roi,éerite de; Bruxelles, le 7 mal, 1571.
Ji s'oGeupe de difrérentes mesures propres aassurer pour.jamais la tranquilÚté'
desPays-B~s. Ayantappris que M~ de Havré, frerédu due d'Arschot, avait le,
projet de se marieren Lorraine; illui éerivit afin de l'endétourner, avant son: '
dép~rt pour c~ pays, n. ~nvoie ~u Roisa lettre et la réponse de ce,seignéur. «Je.
~)ui a~, éc~it ainsi,' dit~il,paree qu'il ne: convient en aucu~e maniere d.u mondé~

]), qu~ les vassau;x: de y. M.; dans, ces :États" s~ marient au dehors, 'pour: deUXl
~,c~úses ; lapr~miere, pour' ql.iils ne s'agrandissent pas (f)';l'autre, paree que~¡
]) lorsqu'ils onides possessions hors du pays, ils ne se tIennent que pour,vassaux
]) ademi (2) ,et ne servent pas avec le zele et le respeet convenables. ]) '- Le

. . " . .... : 1:\' "¡ "o :.~ • 't .....; •• : r ~~~,,; •••• '-, ~'\ ~"'5,:' '"~.:. "':'1.\ ~~ ;~ ':-.~

(f) Por que no se hagan grandes. .'.,,': ~'< ~ ;/, : . (. o < '

(2) Por medio vasallos. " ¡,. ','" '.' ."" ' .: :' ¡í.i' ~'l, o; ,.:;"",,, ,J.:j

" Liasse 546.

1025. o Lettre dtt due d'..4Ibe au Roi, éeritede Bruxelles, 'le 7 meli 157f. lIle
supplie de faire partir. le ducdel\'Iedina-Celi assez atempspour que lui puisse
profiter de la saison ~'été, afin d'entreprendre son voyage.Il n'oserait s'exposer
alá ehancede devoir relacher dans aueun port de, France nid'Angleterre; et;
quand meme il aurait assez de.. santé pour faire le voyage' par terre jusqu'en
Italie, n. n'a pas assez d'amis pour qu'il put s'y aventurero

1022.. Le(tre duRoi au due d'Albe, éerite del'Eseurial, le 18 avril157f.'
Quoiqu'il ait plusieurs, fois fait des démarches' a Rome, afi~ d'obtenir le chapeau,
de cardinal pourl'éveque de Liége,'il écrit de nouveau a ce sujet, d~o main
propre, a don Juan de <;úñiga, et le charge de redoubler d'instanees aupres du '
saint~pere.' ,, '"

Liasse 547., '

~ Le Roi regrette que les négociations 'entamées 'pour' 'faire compréndre les
Pays~Bas dans la ligue de Landsberg. aient eu peu de su~ces :'íl ex'aminera' s'il
fautenvoyer pourcetobj~t une personne expressea l'Empereur"et aTarchiduc \

.Ferdioand. -:- Ce que luí a mandé le duc deja tranquillité qui regneaux Pays~'

Bas luiacausé une vive' satisfaction : ille remercie de l'amouret du 'zele qu'il
apporte dans les afraires de son service. ,-' Il a reQu la 'sentenceprononcée'par'
le duc contre la mémoire de Montigny : on en- usera, selon ce que le duc a écriL:

Liasse 547. I
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duc attribue en grandepartie les troubles passésaux mariages contractés hors
dli pays,parce que de la naquirent les intelligences et pratiques si préjudiciables
aux intérets du RoL -, On lui a dit que M. de H~vré"veut vivre ,en Lorraine;
iI ,se' perdrait entierement par la, car il a une mauvaise tete.'- Il a voulu :se
marier a Bruxelles avec cent remmes ,et ;apres" avoir faíl demander instamment
au duc l'autorisation d'épouser mademoiseHe' d'Egmont, il a laissé:: cette der-'
niere pour ceHe de Lorraine. '. >"'"

Liasse 546.

~ :.~ ..~ '. : : , '( .. "-

. ~ ... " '":-

(1) Y que aunque la hagan pedafos, no la haran yr•

. (2) Lo tiene banqueteado. ,." ".' ,'o •

(5) Ces conseillers étaient le docteur del Rio et Jérome Olzignanus.

1025~ Lettre du duc d'Albe au Roí; éC,ríte de Bruxelles, le 7 máí 1571.
cr: 1'ai déjainformé VJ M. que je faisais traiter aV,ec la :,merede do~ Juan,
»pour I'engager a demander d'elle-meme d'aller en Espagne....'. n n'a pas' été
» possible de le lui persuader : loin de l~, lorsqu;OIi lui parle de choses d'Es-­
» pagne, elle se désespere, et dit qu'on ne doit pas se flatter de la tromper;
» qu'elle sait tres-bien la maniere donton enferme la-has les femmes, et que,
» lamit-on' en pieces, on ne la contraindrait pas a s'y rendre (1):leí on a beau­
» coup de peine'avec elle,parcequ'ellea rineterribletete. V. M.'ordonnerásllr
» ce~~ ce qu'elle jugera convenir.Je crains qu'elle ne se'remarie; etlui donner
» del'argent, c'est le jeter a larivieré~ parce que, en deux~ouns, elle l'a dissipé afi~
» en festins (2). » _ "

Liasse 546.

D 1026. Lettre du duc d'Albe au Roí, écríte de Bruxelles, le 7 maí 1571.
v.oyant les insolences du pririce d'Orange, il 'a mis sous les yeux"du conseil"des
troubles la sentence 'que leparlemeÍlt de Pa'ris rendit contre l'amiral etd;Án~ ,
delot, son frere. '-', Les avis ont été partagés'. '-' Il envóie'auRoi ctm¡'des:~on2
seillers (5), qui ont 'opiné pour 'que' ron' en usatde meme~nvers' liprince'
d'Orange. -,'.e'esí le docteurdel Rio qui a' écrit 'dé sapropre main lalettreert
frantiaisqui a:ccompagne ceHe dépeche: tOlltes lesauÚespie~es 'éta~t '~n'fran~'

~a~s, il:a fallu employer la meme langúe dans ladite lettre: ~ Le'duc priéle Roí'
de'la faire exaininer 'par quelques-unsdeson conseil,et de ¡ui mander sa:r'éso~'
>~tl:~·,:::-~:.',' .J, -;:~;. i :.: .~ ..~:, ...... ~j~ ::.:_ , '. -,:,,(' ~ ... -":',.~.3 ;~; ";_,:~'~ ..~:~.~t: _.~:/¡ l
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. Liasse 550.. ' .: : .. ; ~ ., .

II

lution. -., II désire que la réponse du: Roí soit écritepar le secrétairé <;ayás, et'
que, si Hopperus estun.de cerix :quiseront consuItés,; iI hüsoit'prescrit,de:.
garder le secret le plús absolu(1). " ,. 1';: ;" ...".,'

1027. Lettre du duc d'Albe ;~u~Roi': ecrite '-¡léBruxelles~ le 8 mai fa7f.!
e'est celIe que leduc fit écrire pa~' le docteur' del Rio, et dont if parle dans sa
lettreprécédente. -', II Yest dit .que le duca été requis .parles fiscaux,'derendre
une' nouvellesenteJlce contreGuillaume de Nas~alÍ; prince d'Orailge; pourJes'
maléfices et 'hostilités.par .. lui, commis depuis ·"son: bannissement~: ladit~ sen-,
tence portant.qu'ilsera« exécuté pUbliquement en:pgure et~ffigié; sesarmoi~'i

}). ries trainées ala queue, des.chevaux; et apresrompues'et cassées~,et que, :par-
]) dessus'ce; ses enfants seront· dé9larés ,ignoples" infames et indignes' de ~eni~,
J)' auclÍns· bieils' ou: ét.ats daris les, paysdu. RoL]) .'.-' .Comme la 'chose .est .de
gra~d p6ids~' il a cru devoir~' avant de'statuer, demander les ordres dú Roí (2) ..~ .
(Fran~.) , e o.. .'

Liasse 546.

I029.:Avis· dudo~téur! Julio Claro (5)', \en~oYé'~u'do~teul~' Velas~o, 'sur la!
question s6umise au :R~i par ledúc d'Albe; áusujet'dú princ~' d'Orangé (sans:
date) (~). Il ~epe~sepa~qu~ ~~~uiss~ ,avecjjusti~e ~riverles érifaIÍt~deceprince .

. .
(1) Voy. le texte de cette lettre dans-Ia Correspondance, n° CCLXIII.

. (2) Voy~ le texte de cetté lettre'dans"la Correspondance,:no CCLXIV. '. ,.'

(5) Le docteur Julio Claro 'était'régent au: cónseil d'ItaIie~ Antonio Perez dit de lui": qu'il était' .

un des hommes'les plusdoctes.eí les plus capables de'son ieinps'(uno de' los:masdoctos y de más.i
lindo y 'claro eniendimiento de su tiempo)~ Perez ajóute':.«Il était appelé au conseil d'Étai, de mon,'
J teinps,' pour donner' son avis sur beauéoup d'affaires J'(Era :Uamádo al consejo de Estado en' mi .
tiempo; en 'müchosnegocios erl 'que era menester 'su profession). OBRAS 'y RELACIONES/édit.' de J65i~.'

.P·...545.; .' ~ ,,'/ " .' ; ::-. -:'. ,,. :',', :::.:.í .< '.":, >:. <. ;. : .',., .:" ','¡ ;.:::::' ',' ", . '.. : ,:'.;'

(4) Voy. la lettre d'u duc d'Albe au Roi, du 7 mai i571, n° i026.·' ,

f028.Lettre du comtePierre-Ernest de Mansfelt au Roi, écrite.de Luxem­
bourg, le 18, mai fa7!. Ill'informedu .mariage convenu entre Philippe~Chré-;

tienne, que sa défunte .remme ent du comte, de Lalaing , .sonpremier mari, et le·
, sénéchal de Hainaut. .. ' ._.

n
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des hiens dont ils avaienthérité avánt la réhellion ~e, leur pere>Touí ce qu'on'
, 'pourrait, selonJui, faire' contre eux" serait.'de leur. oter' les;' fiefs,et de leur

donner en compensa~ion une rente ailleurs. 00; pourrait voirencore,au cas que,
le prince eutfusufruit des, hiens de ses enfants, s'il ne serait pas possihle, du- ,
rant sa vie, de confisquer ces hiens au profitduRoi. '
. ,.... -.," : - . .'., '. .

"o, ) r i ' ..

•

afi~

Liasse 546., .

1051. Lettre du" Boi au' duc 'd'Albe:,'écrite: de Madrid, le' 20 juin ,1571.
Il apprend~avec satisfaction que' la santé uu 'ducs!est amélíorée', et rengagea IR­
soigner. -,. La: f1ott~' qui doit tránsi>orter aux Pays-Bas le duc'd'e' Medina-Geli·
est prete : de~x milie fantassins y seront emharqués; ce nomhre' n'a 'pas para
trop eonsidérable, málgré l'avis 'cont~aire' du duc. - II l'informe de ce qui a
été traité, lMadrid" av~e Hen~iCohhalll,..amhassadeur d,e la, reine d'Angle-.
t~rre' (1)., -,,11 a ·écrit. d~"sa:ma¡'~\ a)'Empe~eu~;, afin:q.u~ lesPays-Bas soient.,
'c,~~pris da~s la ligue'de·La~dsherg.·- ILa. v~ l~sdeux lettresduduc relaÚve~:..
ala nouvelle sen'tence qui se p'ourrait' prononcer c6ntré le prince:d'Ora~ge. Ila

1050. Lettre du duc ,eeAlbef aw secretairei;ayas, écrite' de: Bruxelles, le
7juin: 1571. Il aheaucoup depeirie asoutenir la machine qui lui estconfiée,:
car .~ayas saitcomme.sont ohéis, les, hommes· qui: sont·en résidence. -' Ori, luí
écrit 'de· Madrid~que le: d:U~ : de .Medina-Celi a'demandé· le: remplacement,' de
Sancho de Avila 'enqualité: dechatelain d::Anvers: il ne' peut eroire,: de sa part,. a~'

une pareille monstruosité" envers' quelqliun, qui a serví ~ommeSaI!cho de Avila;:
etqui pe~t rendre encore, de sí hons: servi'ces.-' SLIe düc 'de: Medimi-Celi veut

commencer sa dictature en destituantles','hommes q;ue lui a placés~: ilprie:~aya~

de demanderau RoLde n'y pas consentir.

!
l1TR Dr J\nD

~ , ~ .

(f) La reine Élisabetb (20 '~airs f57f}:avaitenvoYé',H'e~rLCobham ~ Madrid~ afinde,d~,ma~der
desexpli~atións sur: le', desseiíl:, qu~on~'attribuaika·PbilippeU,.: de faire) passér, unc·armee·'en ,
Irlande,et: pour se'plaindreanssi.de;raccueilfaiH11T~omas Stuckley. Le Roireponditque), en, don~' "

, nantasile, il'.ce dernien:daussesÉtats:,JI ile):croyaití,avoir c:om~is aucune c:ontl':l.vention ¡aux,traites;~
existants,:: quant. aux,desseinS\ hostiles:qp'on loiprétai.t" il: declara qti'ils ,etaient-f~ux, et, absurd~s."
Ces. réponses furent:.do~nées; aCobba~;, aTEscurial"le. 4" juiIÜ;,(Yay. les·.Apuntamientos·de ~OIl;' ,

Tomás Gonzalez dans les Memorias de la real Academia de la historia de Madrid, t. VII, p¡: 557,;
et' suiv.) " ;,:;, : " .' " :.

I
I
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chargédes jurisconsultes'd'examiner ce ,qu'ilconvientde faire. Illui' commúni~
quera,ultérieurement, sa résolution.¿~Don Juan 'de ~úñiga lui a 'écrit; que~ ,
chaquefois qu'il 'a. parlé' aupape'<1uchapeaupour l'évequede Liége;S. S.l'a
assuré que l'éveque'l'obtiendrait a, la' premierepr<miotion.

10,55. Lettredu' duc d'Albe aú' Roi;écrite d'Arivers;le 5 juillet 1.57f.
Aussit~tquesonindispositionle l~i a: permis,'ilestvenu: a' Anvers ,: 'et a ,mis ~

Champagney'en po's~essioIl du gouverriement:de ,cetteville¡ -' ,H re'commaild:~

au Roi ·le trésoriergénéral Gaspar Schetz~'qui l'a secondé, plus qu'~ucun autre;
dans l'affaire des foe, 20c et ,'100e,deniers. Ce n'estpas une' mercedeen ,argent

, que Schetz désire, ,maisquelque distinctiori honorifique., , "

(i) Del:consejeiselectoi '. :~:'f; •.;':; ::"i:::,.:

, (2) Voy. ie tome J, p. LxIJ ';";," : -:": r' ;

1052. Le:itre du secrétaireQayas au secrétaire Albornoz, écrite de Madrid,
le 5j~illei1.~71~·A,propos d'une lettre':queole.ducd'Albe,avait écrite adon
JU3:n d'Autriche~' il dit a AI})ornoz que: le Roi f rayant vue~ l'a trouv~e si notable~ ,
·qu'il a voulu :qu'ell.e fut comm~niquée a ,ceux ~u :conseil intime (~), lesquels s~nt

, le cardi~al, l;e p'rfeur; Fer~a,R~y Gomez ~t,Velasco, (2).• o.: ': "
'>: '.' Liasse 547.
: ....-~-,- .'.

1054~ Lettre diiduc,d'Albe' au R~i, 'écrite 'd'Anver~" le 6 }uillet 1.571.:.
Afin de40nÍlerla cha'sse'áúx>corsaires,qui 'infestaient ,les'cOtes, ilá:iriis, des

T garnisons dans les villes maritimes,- et ilaordonné au cointe de Boussu d'arme~

quinze navires. ~ ~e 18 juin, il eut avis que seize navires montés de pirates
se dirigeaient'vers Embden, afin d'y vendre leursprises : il en avertit Boussu,
qui fitprendre aussitót la m'era sonescadrille', dont il é.onfia lecominandement
asoIlvice..amiral, Boschussen, a:cause que,"dans le meme temps, il virit a perdre
sa femm~. -'•BoschusseI~sortil aveeollz~navir~s, lésquátre ~utres n'ayant p:l~
~té prets.a le' sriivre~" La vein~,d~ la Sáint-Jé~n'-~ trois,hetiresapr~s midi~' ilparut
enyu.e'des ennemi;~" 'qu'L~vaientjetéta~~re' ~l'eIÍlb\~uchtire,:<Íe.°l';EIIls~ é~u~~~,i
se mir~nt .en b~t~ill~"et l?acti~n .~~ ~~gag~a~; 'Le:d'~~. a~~it ord,onné ;3' Ro~les, ,q~i -'
:commande a,' Groningue, que;s'il voyaitpasser les "navires du', Roi i 11 envoyat. a
leur secoursquelques arquebusiers': 'H'en' envoya deux 'eents dans:'quatre cara:'

';.' •.' :) '.. ~ ~~ ;':', ';-. ~L~;: f~':;~"~'!:i>~ ~. . ~ .' l!-:·~·d .~.;"'! .. '¡ .: .::.;;~)

f:
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L~asse ñ46.,
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velles (1). A la troÍsÍeme' voléede canon, ,les ennemis prirent la fuíte., Boschussen
lespoursuivit; il se rendir maitre dehuit navires:Robles en prit ún ~ avec' qua­
torze piecesd'artillerie~' Quatre parvinrent a 's'échapper~ Les autres'se glisserent
entre les navires anglais qui étaient :darrs, le' port.Beaúcoúp de'pirates ont été
tués; d'autres se sont noyés, en voulant se sauver~

f05~tLettre du due d'A'l6e au' Roi, ee1~ite d'AilVers~ le7 jüillet 1~7L Il a
re«;li'les lettres' dri Roí' du 20 júin;avec'lespieces relatives a' la négodátion d~

Henri Cobham.,-' Ü approuve beaucoup les répo~nses fait'~s' ~" éet ambassacleur.
- Il a comm.uniqué le tout au con'seil, et l'on arésohid'en envoyer c'opíe a don
Guerau de Espés. - Lorsque Thomas Fiesco partit pour l'Angleterre, le duc
luí ordonna 'de tacher d'obte,nir 'la' restitution desmarchandises saisies; par le

',moyen de Leicester.' et de CecyIl" en ,les: gagnanf run, éf l'autre par :quelque
présent: chose facile ,en ce pays-Ia.~ Fiesco a eneffet' employé ce'moyen, e(sa
négociation est en bonÍle voie :'déja il est' d'accord 'sur'quelques points'avec les
march~:lllds :anglais; surd'aútres, i1 y a encore, dissidence; mais on eiipeut
espérer l'arrangement. - IIlui aété prescrit de tr~iter 'toute cette affaire av~c

le concoursde Zweveghem, et selon les instructions qui' ont été données a celui- afi~
ei(2) : tous deux. doivent en ~onférer avec don Guerau, mais sans qu'on puisse
savoir qu'ils le fassent. -'Du moment queRobert~Ridolfi (5) arriva a Bruxel1es,
.le due: le tint pour léger, et eon~ut de~ appr.éhensions sur le sort des personne~T;1\n[ 1\
, ,(f) Caravelas. ; "". '

, (2) Fran«;ois de Halewin, chevalier,seigueur de Zwevegbem, ~vait été envoyé par le duc d'Albe

en Angleter~e, po~r négocier I'affaire de hi relaxation et, r~stitution de~ personnes ~tbiensarre­

tés d'une part et de I'autre.Son instruction, en daiedu dernier de février 1570 (157f, IÍ. st.), ~st

,aux Aréhives du Royau~e, papiersd'État, regfstre NégocÚiUons i Angleterre , t. 1., ' ',,', ,':'
, . (5) ~ob~rto Ridolfi~ Flor~ntin~ 'qui, viyait en Ariglet~ri'e;'fut 'cha,rgé, áu'moi~d'~vril 157f, p:ar

Marie Stuartet'le du'c'd'e NorColck,'de se rendré:a Róme~i a Madrid,'afin de'sólliciter dup'apéet

'de'Philippe ii l~u~coopérati6n 'pourI~ mise eÍlliberíé de celie princesse,'~i pou~ lap~otection de

:80n ~Is, aveé l'offré; dela part de Marie, d'épouser ~u Noffolck, ou don Juan d'Aútriche. Ridolfi

,passa par Bruxe~les;il Yvit le duc d'Albe; quipla~a peu de confianee dans le sueces .de sa négo~

ciation, l'ayant trouvé un grand bavard (un gran parlanchin); de l~ iI partit pour Rome, d'ou ji se

,'rendit a la cour de Pbilippe 11. Les indiserétions qu'i1 commit éveilIerent l'attentión· des'ministres'

d'Élisabeth, qui parvinrent adécouvrir la mission dont il était chargé.- i,:, ' '¡:.I' ~ 1 J

.1

1

',' ,~"H~

li'¡:',¡,.,l,',':'··!a
;. ~
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, (i)Mondoucet;!:;' ,;
(2) ••• ~~. ,Del cual tengo ruin opinion en lo de .la religion,~y que harácuqntos 'malos ¿ficios pudiere

para desavenir á V~ M~ ,co~ el rey su amo:': " '¡,' ' " ;': .

, (5) •..•• y que les trujesse á la memoria que una de ,las cosas que hicieron venir á V. M., á la paz ~o~
el rey Enri~o su padre rué ~nt~nderel daño qu~ 'te~ici en su reyno en lode la,'1'~ligion, p~ra'~u~le'que7
dasse la mano libre para remediarlo. , >, ' ,: ., .', ' " ",' ';' ,

'(4) ...•. Me persuado que si lo quisiesse hacer, seria estando resuelto de dejar la religion y' tomar
los bienes de las iglesias..... .~ ~" ' , , ',' \, ~ : r;, :, ""!: ,. '" '.' <¡ ',; :,:;' ,;;

, que sanégociation pouvait co'mpromettre : :en'effet,' si elle'parviént a la con­
riaiss'ance de-la reine d'Angleterre, celle-c(fie pourra'trouvef' de' rneilleur prb­
texte pour se' défaireduduc de Norfolck et de la reine 'Marie.'-'' Le ha'ronde
'Seton est revenu :de'France~ oula reine Marie l'avait envoyé; il n'~ ,: pu tien'''y
obtenir poui sa maitresse.'- Le duc ajoute quelques'particularitésauxdétails
que contiennent ses dépechesen fran<;ais~ sur une bravade que lui a faite l'envOyé
de Charles IX(I) a'Bruxelles; il dit, ,de cet envoyé;qu'ila mauvaise opinion de
luí- en, ce qui-,~oncernela religion;' et'qu'il le croitdisposé a: fairetout ce qu'i
sera en son' potivoh"pour brouiller les deux 'souverains (2).:-''Il á'écrit ~ dó~

Frand~s 'de Alava,' afio ,de' dernander des explications au roí' tres~chrétien 'el a
la reine mer'e, le chargeant 'de leur remettre en rnémoire lessec6urs' qú'ils ont
,re<;us du Roi 'dans leúrs nécessites; de leur rappeler arissi qu'un des motifs' qúi
porterent S~ M. a 'coriclure la' paix avec Henri 11 fui' de lui 'donner: le rnoyel1~ de
poürvoir aux maux que souffrait la l'eligiondans son'royaume (5);: de Jeur dire
encore de n'écouter 'pas les hoinmes mal intent.Íi:ninés'qui voudraient,:pour leurs
~tlns particulieres, les mettreen dissension avec le'Roi; de leur faire sentir,' ,dú
reste, qu'il est pret a se défendre, si 00 l'attaque.'-' te "<lue ne croit pas 'que
le roí de'France,"dans la situation ou 'il se Ú'óuve,' veuille rompre : s'illé faisait;
cene pourrait etre qU'Hfin de chan'ger de religión; et de' s'emparer des hiens: des
'églises' (4) ..:Toutefois il a résolud'envoyer a ce monarque un geÍltilhomme, poúr
savoir,positivement sa volonté, el luideIrÍander, s'il est aussi puissant et aussi
obéi que"l'a dit son résident, de chatierles insolences 'que coiniñettent 'se~'vas:"

saux cOIítre les Pays-Bas.'- En Allemagne,tout est trahquille~'~ Il e'n estde
'meme en, Suisse.'-'Le' trésor des Pays-Bas' est enti~rement'vide. A la 'vérité,
.en cas ~d'invasion, le Roí peut disposer d;unsecond centienle; rnais ce'ri'ést qúé
dans ~ quatre ·ann'ées'; et ron 'ne pourrait; sans payer' <1'énormes irité~ets,'en

~ , :< .. r :., ': ,~ •
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,escompterleproduit: 'encore trouverait~on~ifficilement des maisonsqui vo~­
lussentfaire petteopération. -, L'abonnement dU,10~et: du 20~ expire le
15aout. Le duc s;occupe des moyens dé fairelever ces impóts~'avec la ~odéra~

tion dont il a renducompte au Roi. - Si la guerre éclatait,:il faudrait enrevenir
al'ahonnement, pour avoir des fonds. -' Le Roireconnaitra par la c~mbien iI '
importe qu'il envoie une grosse provision dedeniers. -,.,Le duc renouvelle s~s

instances pour que son successeur arrive promptement. Il n'a plusde crédit, et
les ministres lui cachent unépartie des affaires, se souciant peu dele contenfer,
-ou,de lui déplaire :, de sorte que le service du Roi en souffre beaucoup.' ,Hest
pret, du reste, s'il survient quelque chose, a aider celuÍ: qui le remplacera,
meme a· lui servir de conseiller. -' n, a vu ce que le Roí 'lui· a écrit 'sur l'envoi
'du personnage qui assistera aux noces .de l'archiducCharles, et enmeme temps
,suivra les négociatións relatives ala ligue de Landsherg. Il attache la plus haute
importance. ace que les Pays-Bas soiént comprisdans cette ligue. Aussi n'ap,­
prouve-t-il, pas que les négociations ,a ouyrir soient confiéesau niemegentil~

hommequi assistera, delapart ,du Roi,aux noces de l'archiduc, etvoudrait..il
que S. M. en fit l'objet d'une ,mission spéciale, et que, celui quiaurait ala rem­
pHI' passát' par I'Italie, ,pqur que I'Empereur ne pftt pas croire qu'on luiaurait '
.donné des, instructioIlS aBruxelles: Il voudrait aussi que le Roi et la, Reine écri­
vissent ace sujet aS. M. I.,dans les termes les plus pressants. Pour la noce,il
lui'semble que le comte de Monteagudo serait, mieux que personne, propre a y
représenter le Roí. Le~ijou á offrir a la, femm~ de,l'archiduc devrait .etre -de la
,yaleurde 10,000 af2,OOO écus. -,' A cetteoccasion, le 'du,cserait d'avisque
,quelque 'som~e d'argenl flit distribuée aux' conseillersde l'Emp~reur'. et qué le

,Roi 'donnat une bonne. pension al1;vice-chancelier Weber.-', n termine, en
remerciant le Roí de l'accueil qu'il a fait'au marquis Chiapin Vitelli; dontil
vient d'apprendre l'arrivée aMadrid. lIle prie de l'expédier promptement, en
lui accordant les graces qu'il nlérite. Si quelque chose arrivait aux Pays-Bas.,
il conviendraitde; l'y' renvoyer avec le duc de Medina-Celi; dans le cas con­
traire, il seráit bien qu'il allat joindre don Juan en Italie =, c,ar le Roi peut ~tre '
certain qu'ila peu d'hommes qui posse~ent les qualités du marquis', et 'l~' puis..
sent servir aussLhieo'(l). " ,";, ' , , .. " ' '',' ',' ':',,:, ',,:

, ' " " " "Liasse 546~; ',"
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(t) Voy. le tex,te de 'cettelettre dansla Correspondance, n° CCLXV.
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(1) On lit, a la marge, de la main du Roi~ Totoesto sera; bien qüipongais en;losap~ntainientos';

que se' huvieren de hacer p~rá el despacho del duque'de Jfedtna-Celi (il sera bien: que vons conrpreníez
tout cela daos" les notesi qu~: de~rontetre: préparées p-our I'expéditioni du duc deMédln:i~Ceii)¡

,'(2) Yoy.le, teita;. de. éette lettTe' dans' la, Correspondatlce:;'.·~ CCLXVK < " .. ,' ,'. , .
. (3)' Maximilien de Longueval, seigneurdeeyaulx." " ',.> " .•••• ; >,.,,"

ra y

18S:, ,DE PHILIPPE n. " ," ,

.f056~ Lettre: dudue d'Albe aU Roi', 'éeriic d'Anvers;ile '15 juillet 1571:;·
Selon~lui, il, conviendraitfort- que,. dans l'intéret de .son ~servié~;'le Roíenjoignit.
au duc deMediriadene révoquer; sans:autorisation' párticuliere; ancune .des
choses que lui, duc d'Albe,' a faites; iI voudrait aussi que de' d:uc tie pÍti (1) par.....:
donner' aux, condamnés pour' ·les affaires' dé 'relígion ét. des troubÍes,: 'ni: auto·>
riser la révisión des proees d!aucun de ceux coritre qui 'il' a été rendu 'sentence~:

ni nóm'mer'aaucun des emploís,'du cons:eil des finances' ét de la chainbred'es·',
comptes(2)'.¿'; ", .. ' . ...... ; ;:.',

, , , '.' .' Liasse 546~ :
.! .0._ ,_, .', ","# .. ..

1057;~ :Leitr~' du 'dile c'd'Alb~; ~u,' R'~i, :éeríte 'd;Anv~'rs, :le 'i5j~illet1'5'1f::
Depuis:le départ 'd~' don Pedro' V~lasco, quiquitta.An"\iers ie '8 j'llillet,)es noü~'
velles 'qu~il, réQoít de, fúutes .partsJui donne'ri~ ,lferi ,~e' 'ú~oíre i que' les,mouve~:
mentsqu~on craignaíten France·vont'seáissipant.~ I~ ~'attend>1~:'répóiise'q~¡~;~

lúí' 'apporteráM. de V~ulx (5),qrii est. legentilhomme:dont,dán's ses Iettréspré.<
. cédentes,,'H a"annoncé'l'envoi vers'le'roi Ú~s':chrétie~.,-",·Ira des'Iettres d'Al~:

lemagne .des 1'er'~4'et' 5 juillet; tout y étáit' iranquÚre~, -"Le 'corrit'~:''de
Mansfelt, qui était alIé a Francfort, pour y avoir une entrevue avec l'arche­
veque de: Cologne, hli R écrit de TreY~s qu'il Y' avait trouvéquelques reitres,
de' cetix dU::'roí 'deFrance, qui Y étarent venus' pout t'otrcner' ,rargenf qn'üi('
leur' devait, et 'qui se montraient fort· inécontents de' .ce,·que' les' inesutes 1

n'avaient 'pas' été prises pour les' saiis~aire.~Ainsi le Roi pe~t' etrecertaÍn "
que rien'n'arriv'era cette année, q,ui puisse lui' d'onner de l'inquiétude~, -' Le R~i<

lui ,a de.mandé ce qui devrait s'écrireaM. de Havré,: et s'il eonviendr'ait:de reildre;
une ordonnance'générale sur les mariages des seigneurs des P-ays~Bas':' il répond ;
qu'une telle' ,oi'donnance' est' une 'des choses'les" prus; nécéssairespour 'l~ tran;;':;

, quillité du pay~,~t qu'il faut absolument Yempecher .1'alliance:d·es-'gra~dés mai­
soiis: Quanfa 1\[ de "~avré', 'le Roí, en lui accusarit laréc'eptíóri d'e' s~, iéttre"
pourra.it l~l dire' qu'il.eÍlt bien fá1t de lui ~onne¡' ~..ainsiqu'au: duc', 'avis de ~on :
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mariage, avant de l'accomplir (1). - Il se réjouit que le Roi ait approuvé,ce
qu'il a écrit sur l'inconvénient qu'il y a a annexer les chateaux au gpuvernement
des provinces. Il peutainsi proposer, pour le chateau d'Utrecht, une personne
tres-capable, et aqui le Roi a de grandes obligations;cette personne est le
colone!Mondragon-. En lui conférant la charge de cornmandant de ce chateau, et
en le gratifiant ,d'une rente perpétuelle pour une fille qu'il a, aux Pays-Bas, 'de sa'.
premiere femme, il sera en état d'abandonner 500 écus de pension qu'il re<;oit en
Espagne sur les laines. Le duc, aqui il a demandé dequitterD~mpvilIers, n'a
pu obtenir de lui qu'il y restal au dela de cet été (2). - Berlaymont lui a parlé
souvep.t, afin qu'il demande au Roi de I'honorer du meme titre dont sont décorés
Boussu et' d'autres qui n'ont pas de possessions plus considérables que lui (5).
Il prie le Roi d'avoir égard ace désir' d'unde ses meilleurs serviteurs (4). '-'
Apres Viglius" la seule personne qui connaisse ici les affaires d'AIlemagne est
Schareilberger' (D), que le duc emmenerait avec lui a Madrid, pour y rem­
placer Pfintzing (6),. s'il n'était aussi nécessaire a Bruxelles. --: Il propose
d'appeler au conseil privé, OU les hommes manquent également, Bousbecq. (7),.

(f) Philippe a écrit, ala marge de ce passage de la lettre: Tratad esto con Hop~rus,para que afi~
se le escriba en frances aliJl. de Habré en esta substancia (Parlez de cela avec Hopperus, afin qu'on

écrive en fran\lais aM. de Havré dans ce sens). .' ' " " '.', "
(2) Philippe 11 a écrit ala marge: En este despacho en frances, se le escrive que nombre'pe1'sonas'

para esto ~ porque no nombrava mas que al que pedia Boisu. Puede se le escrivit' que nombre á Mon­
dragon entre ellos, aunque cierto mejor estaria en frontera que tan adentro (Dans cette dépeehe en '

fran~ais, on le charge de proposer des personnes pour ce poste, paree qu'il n'avait désigné qué.

celui que demandait Boussu. On peut lui écrire qu'entre ces personnes, ir nomme Mondragon,

quoique eertainement celui-ci fut mieux placé sur la frontiere que dansl'intérieur).

, (5) Le titre de comte. , '. '
(4) Le Roi a écrit a. la marge: Lo mismo pide Norcarmes, que Hoperus me ,habló en ello,por en":',

trambos, .aunque yo no lo quisé resolver, por no tener parescer del duque. ~era bien que en lo uno y lo
otro se le pida agora (Noircarmes demande la meme chose, selon ceque m'a dit Hopperus, qui

m'a parlé pour tous deux; mais je n'ai pas voulu me décider, avant d'avoir 1'avis du duc. 11 sera

bien qu'on le lui demande maintenant pour tous deux).

:(5) Secrétalre d'État pour la correspondance allemande aBruxelles. VOY'. ci-dessus, p. i4f.

(6) ,Secrétaire d'État pour la correspondance allemande aMadrid. Voy. ci-dessus, p. 50.

,(7) Note marginale de Philippe H : Creo que dev,e de ser el que vinó con mis sobrinos,·y siendo. él,
no sé como lo tomaria el Emperador, y aun si él tomaria solo lo del consejo privado~ Sera bien repre-


